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La recherche de solutions uniques nous a toujours motivés.

Einzigartige Lösungen haben uns schon immer motiviert.
Le soluzioni straordinarie ci hanno sempre motivato.



«Die persönliche 
Betreuung unserer 
Kunden steht 
im Vordergrund.»

Wilhelmina, Madeleine, Christian, René, Marcel, 

Dominique und André Bregenzer (v.l.n.r.)

BRECO – familiengeführt seit über 45 Jahren.



Depuis la création de notre entreprise en 1962, nous nous spécialisons dans le développement 

et la fourniture de solutions innovantes pour les systèmes de conduite de câbles.

La continuité, la fi abilité, l’intégrité et l’ouverture dans l’entreprise et dans nos relations avec les 

clients et partenaires nous tiennent à cœur. Le raisonnement à long terme, les considérations 

environnementales, la satisfaction du client ainsi que la haute qualité constante des produits et 

modalités de livraison sont au cœur de nos activités. 

Des processus décisionnels courts, l’initiative individuelle et la responsabilité personnelle élevée 

de nos collaborateurs sont la base de notre réussite collective.

Seit der Gründung unseres Unternehmens im Jahre 1962 konzentrieren wir uns darauf, 

innovative Lösungen für Kabelführungssysteme zu entwickeln und bereit zu stellen.

Kontinuität, Verlässlichkeit, Fairness und Off enheit im Unternehmen und im Umgang mit 

unseren Kunden und Partnern sind uns wichtig. Langfristiges Denken, umweltverträgliches 

Handeln, die Kundenzufriedenheit sowie eine anhaltend hohe Qualität und Lieferfähigkeit 

stehen im Vordergrund unseres unternehmerischen Handelns. 

Kurze Entscheidungswege, individuelle Freiräume und eine hohe Eigenverantwortung unse-

rer Mitarbeitenden sind Basis unseres gemeinsamen Erfolges.

Sin dalla fondazione della nostra azienda nel 1962, ci impegniamo a ideare e sviluppare soluzioni 

innovative per sistemi di conduzione di cavi.

Continuità, affi  dabilità, lealtà e apertura mentale all’interno dell’azienda e nel rapporto con i no-

stri clienti e con i nostri partner sono per noi le caratteristiche più importanti. Alla base del nostro 

lavoro imprenditoriale poniamo la lungimiranza, il commercio nel pieno rispetto dell’ambiente, la 

soddisfazione dei clienti e un livello qualitativo dei prodotti e delle forniture costantemente alto.

Brevi percorsi decisionali, autonomia e un alto grado di responsabilità dei nostri collaboratori 

rappresentano la base del nostro successo collettivo.

Chose promise, chose due.

Versprochen ist versprochen.
Ogni promessa è debito.

«Le service personnalisé à la clientèle est une de notre préoccupation principale.» 

BRECO – une entreprise familiale depuis plus de 45 ans.

«L’assistenza personale dei nostri clienti è sempre in primo piano.»

BRECO – azienda a conduzione familiare da oltre 45 anni.
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«Jedes Einzelstück 
begeistert mich so wie 
die gesamte Serie.»

Antonio Melcarne

seit über 37 Jahren bei BRECO.



Un service personnalisé, dans les grandes 

comme dans les petites choses.

Individuell, im Kleinen wie im Grossen.
Individuale, nel piccolo come nel grande.

Des réalisations visionnaires et une volonté permanente de les optimiser rendent nos solutions 

uniques. Des variantes multiples permettent une intégration sûre de tous les composants sur 

le marché et rendent possible une adaptation optimale à chaque situation particulière.

C’est pour cela que nous nous considérons comme un fournisseur complet et partenaire à part 

entière de nos clients. Cet engagement vaut du développement du produit jusqu’à la livraison 

de composants compatibles pour une expansion éventuelle, en passant par la production et 

l’installation fi nale. Nous livrons aussi sur demande des unités pré-assemblées pour nos sys-

tèmes canal, selon vos spécifi cations propres.

Vorausschauende Entwicklungen und der stete Wille zur Optimierung machen unsere Lösun-

gen einzigartig. Vielfältige Varianten erlauben die sichere Integration sämtlicher marktgängi-

ger Installationskomponenten und ermöglichen die optimale Anpassung an jeden einzelnen 

Anwendungsfall.

Dabei verstehen wir uns als Komplettanbieter und Partner unserer Kunden. Dieses Verspre-

chen gilt von der Produkt entwicklung über die Produktion, die abschliessende Installation 

und bis zur Lieferung baugleicher Komponenten für einen Ausbau noch nach Jahren. Auf 

Wunsch liefern wir individuell spezifi zierbare und komplett vormontierte Anschluss einheiten 

für unsere Kanalsysteme. 

Realizzazioni lungimiranti e continua tendenza all’ottimizzazione rendono le nostre soluzioni 

uniche. Molteplici varianti permettono l’integrazione sicura di tutti i componenti di installazione 

più comuni e consentono l’adattamento ottimale ad ogni singola possibilità di impiego.

Per i nostri clienti siamo fornitori e partner in tutti i campi: dallo sviluppo del prodotto, la produ-

zione e l’installazione fi nale fi no alla fornitura di componenti da integrare anche dopo anni. Su 

richiesta forniamo per i nostri sistemi canale delle unità di collegamento scelte dai nostri clienti e 

interamente preassemblate.

«Chaque pièce en soi me fascine autant que la série entière.» 

Antonio Melcarne, chez BRECO depuis plus de 37 ans.

«Ogni singolo pezzo mi entusiasma come l’intera serie.»

Antonio Melcarne, da oltre 37 anni alla BRECO.
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«Innovationen liegen 
auch im Detail. 
Das motiviert mich 
täglich aufs Neue.»

Edith Hartmann

seit über 8 Jahren bei BRECO.



Pensé dans le contexte et à long terme.

Mitgedacht und vorausgedacht.
Pensato insieme e studiato in anticipo.

Un vaste savoir-faire dans les domaines d’activité les plus variés fait de nous un spécialiste de 

la pose optimale de systèmes canal sûrs et fi ables.  Les composants BRECO sont parfaitement 

adaptés aux exigences futures. 

Le développement et les arrangements ont lieu en étroite collaboration avec nos clients et 

garantissent ainsi une cohérence optimale des systèmes de conduite de câbles avec l’installation 

générale et les fonctions individuelles.

Umfangreiches Know-how über die Applikationen unterschiedlichster Einsatzgebiete macht 

uns zu einem Spezialisten bei der optimalen Auslegung sicherer und gebrauchs tauglicher 

Kanalsysteme. BRECO-Komponenten sind für zukünftige Anforderungen bestens vorbereitet. 

Entwicklungen und Ausgestaltungen entstehen in enger Zusammenarbeit mit unseren 

Kunden und gewährleisten so eine bestmögliche Anpassung von Kabelführungs-System, 

Gesamt installation und individueller Funktion.

L’ampio know-how relativo alle applicazioni nei più diversi ambiti di utilizzo ci colloca tra gli spe-

cialisti nella progettazione di sistemi canale sicuri e facili da utilizzare. I componenti BRECO sono 

realizzati al meglio per ogni esigenza futura.

I progetti e le realizzazioni nascono dalla stretta collaborazione con i nostri clienti, il che garanti-

sce la migliore armonizzazione possibile tra sistemi di conduzione dei cavi, intera installazione e 

funzione individuale.

«Les innovations sont aussi dans le détail. Cela me motive chaque jour.» 

Edith Hartmann, chez BRECO depuis plus de 8 ans.

«Le innovazioni stanno anche nel dettaglio. Questo mi spinge ogni giorno a cercare novità.»

Edith Hartmann, da oltre 8 anni alla BRECO.
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«Lieferfähigkeit und 
Vielfältigkeit 
ermöglichen individuell 
passende Lösungen.»

Mario Li Puma

seit über 3 Jahren bei BRECO.



De bonnes solutions au juste prix.

Richtige Lösungen zum richtigen Preis.
Le soluzioni giuste al prezzo giusto.

Les systèmes canal BRECO sont fl exibles, durables, hautement fonctionnels et trouvent leur 

application même dans les contextes architecturaux les plus exigeants.

La simplicité dans la planifi cation et l’assemblage, la fi abilité aussi bien que le parfait rapport 

qualité-prix de nos produits et systèmes de solutions sont au cœur de nos eff orts. 

BRECO-Kanalsysteme sind fl exibel, zukunftssicher, höchst funktional und fi nden ihren 

weiten Anwendungsbereich selbst in einem anspruchsvollen architektonischen Umfeld.

Die Anwenderfreundlichkeit in Planung und Montage, die Gebrauchstauglichkeit sowie das 

optimale Preis-/Leistungsverhältnis unserer Produkte und Systemlösungen stehen im 

Zentrum unserer Anstrengungen.

I sistemi canale BRECO sono fl essibili, affi  dabili e altamente funzionali, e trovano il loro più ampio 

campo d’applicazione proprio in un ambiente architettonico esigente.

Il carattere altamente intuitivo per l’utente durante la progettazione e l’assemblaggio, la facilità 

di utilizzo come anche l’ottimale rapporto qualità/prezzo dei nostri prodotti e delle soluzioni di 

sistema sono al centro del nostro impegno.

«Les modalités de livraison et la polyvalence permettent des solutions adaptées à chaque cas.»

Mario Li Puma, chez BRECO depuis plus de 3 ans.

«Disponibilità e varietà di prodotti consentono soluzioni individuali.»

Mario Li Puma, da oltre 3 anni alla BRECO.
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Le système canal noyé adaptable de BRECO, au nombre et 

aux dimensions de chambres variables, couvre tous vos be-

soins dans, ou sur, les constructions mobiles. Les boîtes de 

tirage et d’extension parfaitement compatibles répondent 

aux exigences d’une installation variable et peuvent être 

employées pour toutes sortes de revêtements de sol.

Das variable BRECO-Unterfl urkanalsystem mit wählba-

rer Anzahl und Dimensionen der Kammern deckt alle 

Anwendungen in oder auf tragbaren Konstruktionen ab. 

Die ideal dazu kombinierbaren Zug- und Anschlussdosen 

erfüllen die Anforderungen an eine variable Installation 

und lassen sich für verschiedenste Bodenbeläge einsetzen.

Il sistema canale aff ogato variabile BRECO con quantità e 

dimensioni modifi cabili di camere copre tutte le applica-

zioni in o su costruzioni modulabili. I pozzetti di tiraggio 

e le prese abbinabili soddisfano i requisiti necessari per 

un’installazione variabile e possono essere utilizzati con i più 

svariati rivestimenti per pavimenti.

Noyé 

Unterfl ur 
Aff ogato

Le système canal de sol recouvrable de BRECO s’as-

semble à niveau et répond à toutes les exigences 

d’une technologie ultra-polyvalente. La séparation des 

installations de courants forts et faibles et les supports 

de matériel intégrés de manière optimale permettent 

une utilisation judicieuse des dimensions du canal. 

Das abdeckbare Bodenkanalsystem von BRECO 

wird nivelliert montiert und erfüllt alle Ansprüche 

an eine maximal fl exible Technik. Die Trennung der 

Stark- und Schwachstrominstallation und die opti-

mal eingebauten Apparateträger ermöglichen eine 

hervorragende Ausnützung des Kanalquerschnitts.

Il sistema canale fi lo pavimento di BRECO può essere 

coperto, viene montato livellato e risponde a tutti i 

requisiti propri di una tecnica altamente fl essibile. La 

divisione tra installazione a corrente forte e a corrente 

debole e il portaprese incorporato permettono un 

utilizzo eccellente della sezione trasversale del canale.

Sol 

Boden 
Filo pavimento
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Les canaux pour sols alvéolaires BRECO accommodent les 

courants forts et faibles. Le dispositif de nivellement ingé-

nieux permet un alignement précis lors de l’installation. 

Nous proposons une vaste gamme de boîtes de sols à 

section carrée ou ronde pour les revêtements de sols les 

plus divers.

BRECO-Hohlraumbodenkanäle verfügen über Platz für 

Stark- und Schwachstrom. Die intelligente Nivellier-

vorrichtung erlaubt eine präzise Ausrichtung bei der 

Montage. Es steht eine umfangreiche Auswahl an qua-

dratischen und runden Bodendosen für verschiedenste 

Bodenbeläge zur Verfügung.

I sistemi canale alveolare BRECO dispongono di spazio 

per corrente forte e debole. Il dispositivo di livellamento 

intelligente permette una regolazione precisa durante il 

montaggio. Abbiamo a disposizione una vasta scelta di 

pozzetti quadrati e rotondi per i più svariati rivestimenti per 

pavimenti.

Alvéolaire 

Hohlraumboden 
Pavimento vuoto

Les boîtes de sol BRECO intégrées aux plaques des faux-

planchers sont particulièrement faciles d’utilisation. Une 

vaste gamme de matériaux et fi nitions est disponible pour 

livraison rapide départ usine. Les éléments sont garnis 

selon les souhaits du client.

Die in Doppelbodenplatten eingebauten BRECO-Bo-

dendosen sind äusserst bedienerfreundlich. Ein brei-

tes Sortiment in verschiedensten Ausführungen und 

Materialien ist kurzfristig ab Lager lieferbar. Die Einsätze 

werden nach Kundenwunsch bestückt.

I pozzetti per pavimento tecnico BRECO, incorporati nella 

placca del pavimento tecnico, sono estremamente facili 

da montare. Una vasta gamma dei più svariati modelli e 

materiali è subito disponibile in magazzino. Le componenti 

vengono assemblate su richiesta del cliente.

Faux-plancher 

Doppelboden 
Pavimento tecnico 



Les systèmes canal de plinthe BRECO sont disponibles en 

diff érentes dimensions et confi gurations. Les rails de sup-

port pour appareils aux normes DIN et les supports pour 

câble font partie de l’équipement de base. Les surfaces 

visibles sont disponibles anodisées, incolores et mattes ou 

revêtues à la poudre. Beaucoup de nos systèmes canal sont 

disponibles avec inserts visibles ou couverts.

BRECO-Sockelkanalsysteme sind in diversen Baugrössen 

und Geometrien verfügbar. Die DIN-Apparateschiene 

und Kabeltragtablare gehören zur Grundausrüstung. Die 

Sichtfl ächen sind mattiert farblos eloxiert oder pulverbe-

schichtet erhältlich. Viele Kanalsysteme sind mit sichtba-

ren oder verdeckten Einbauten erhältlich.

I sistemi canale a zoccolo BRECO sono disponibili in diverse 

misure e geometrie. I binari DIN per apparecchi e i porta-

cavi fanno parte dell’attrezzatura di base. Le superfi ci sono 

disponibili in versione anodizzata naturale o verniciata a 

polvere. Molti sistemi canale sono disponibili con accessori 

visibili o nascosti.

Plinthe 

Sockel 
Zoccolo

La diversité des confi gurations et dimensions des systèmes 

canal pour allèges de BRECO est quasi illimitée. Des ajouts 

d’équipement aux installations peuvent être eff ectués à 

tout moment et en toute facilité. Lors de l’assemblage, les 

profi lés en aluminium sont imbriqués soigneusement. Les 

traitements de surface peuvent être choisis librement par 

le client.

Die Vielfalt an Geometrien und Dimensionen der BRECO-

Brüstungskanalsysteme ist beinahe grenzenlos. Nachrüs-

tungen der Installationen können jederzeit mit geringem 

Aufwand erfolgen. Bei der Montage werden die form-

genauen Aluminiumpressprofi le präzise eingepasst. Die 

Oberfl ächenbehandlungen sind wählbar.

La varietà di geometrie e dimensioni dei sistemi canale 

a parapetto BRECO è quasi illimitata. In ogni momento è 

possibile eff ettuare, con una spesa minima, potenziamenti 

dell’attrezzatura delle installazioni. Durante il montaggio i 

profi lati in alluminio estruso, dalla forma perfettamente pro-

gettata, vengono inseriti con estrema precisione. È inoltre 

possibile scegliere i trattamenti delle superfi ci.

Allège 

Brüstung
Parapetto
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Les systèmes canal pour lits de BRECO destinés aux hôpi-

taux et cliniques n’émettent que peu de radiations et sont 

disponibles dans des formes attrayantes en profi lés en 

aluminium de haute qualité. Les canaux d’éclairage com-

patibles disposent de lumières directes et indirectes avec 

veilleuse intégrée. 

Bettenkanalsysteme von BRECO für Spitäler und Kliniken 

sind strahlungsarm und in verschiedenen, attraktiven 

Bauformen aus hochwertigen Aluminiumpressprofi len 

erhältlich. Die dazu kombinierbaren Leuchtenkanäle 

verfügen über direkte und indirekte Beleuchtung mit 

integriertem Nachtlicht. 

I sistemi canale testaletto BRECO per ospedali e cliniche 

sono disponibili a bassa radiazione e in diversi splendidi 

modelli in pregiato alluminio estruso. I canali per l’illumi-

nazione abbinabili dispongono di illuminazione diretta e 

indiretta con lumino da notte integrato.

Lits / médias / luminaires

Medien / Betten / Leuchten
Testaletto e Illuminazione

Les revêtements d’allège BRECO s’intègrent élégamment 

dans la décoration de la pièce. Tous les composants né-

cessaires sont fabriqués sur mesure à partir de diff érents 

matériaux et assemblés soigneusement. Les barrières de 

convection verticales et horizontales garantissent une circu-

lation de l’air optimale.

BRECO-Brüstungsverkleidungen fügen sich elegant in die 

Raumgestaltung ein. Alle notwendigen Komponenten 

werden in verschiedenen Materialien und nach Baumass 

hergestellt und präzise montiert. Horizontale und vertika-

le Konvektionsabdeckungen gewährleisten eine optimale 

Luftzirkulation.

I coprimobiletti BRECO si adattano con eleganza all’arredo 

della stanza. Tutti i componenti necessari vengono realizzati 

in diversi materiali e su misura, per poi essere montati con 

estrema precisione. Coperture di convezione orizzontali e 

verticali garantiscono una circolazione dell’aria ottimale. 

Revêtements 

Verkleidungen
Coprimobiletti



«Mein Anspruch 
an höchste Qualität 
und Präzision 
treibt mich an.»

Franz Fischer

seit bald 20 Jahren bei BRECO.



La perfection de A à Z.

Perfektion von A bis Z.
Perfezione dalla A alla Z.

Nous avons pour nos services de hautes exigences en termes de qualité. Nos produits se dis-

tinguent en particulier par leur design remarquable, leur polyvalence maximale et leur longue 

durée de vie. Nous prenons ces aspects au sérieux – de la gestation du produit à l’assemblage 

fi nal.

Tous les composants et matériaux utilisés sont soumis à une sélection stricte et répondent 

sans exception aux normes les plus élevées. Nous sommes en mesure de justifi er en tout 

temps de la qualité de nos composants et pièces complémentaires ainsi que de nos propres 

procédés de fabrication. Nous fournissons les pièces de rechange encore des années après la 

vente. 

Wir haben einen hohen Anspruch an die Qualität unserer Leistungen. Unsere Produkte 

zeichnen sich insbesondere aus durch exzellentes Design, grösstmögliche Praxistauglich-

keit und lange Lebensdauer. Diesen Aspekten tragen wir konsequent Rechnung – von der  

Produktgestaltung bis zur Montage.

Alle eingesetzten Komponenten und Materialien werden einer strengen Auswahl unterzo-

gen und erfüllen ausnahmslos höchste Standards. Wir können jederzeit für Komponenten, 

Zukaufteile und unsere eigenen Fertigungsprozesse Qualitätsnachweise erbringen. Ersatz-

teile liefern wir noch nach Jahren.

Pretendiamo la massima qualità per le nostre prestazioni. I nostri prodotti si distinguono in par-

ticolare per design eccellente, grande praticità e lunga durata. Teniamo conto di questi aspetti 

dalla creazione del prodotto fi no al montaggio. 

Tutti i componenti e i materiali impiegati vengono sottoposti a una selezione rigorosa e rispet-

tano, senza eccezioni, gli standard più elevati. Siamo in grado di fornire in qualsiasi momento 

prove di qualità per accessori, componenti e persino per i processi di produzione. I ricambi 

vengono forniti anche dopo anni dall’acquisto. 

«C’est mon exigence de haute qualité et de précision qui me motive.»

Franz Fischer, chez BRECO depuis bientôt 20 ans.

«Ciò che mi motiva è la pretesa di un’altissima qualità e precisione.»

Franz Fischer, da quasi 20 anni alla BRECO.
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«Unsere Lösungen 
folgen den Anforde-
rungen des Architekten. 
Nicht umgekehrt.»

Sascha Bossert

seit mehr als 5 Jahren bei BRECO.



Sans restrictions non plus dans le détail.

Uneingeschränkt auch im Detail.
Senza limiti anche nel dettaglio.

Nous ne livrons pas seulement des systèmes canal, mais nous comprenons aussi leur esthé-

tique et leur application technique au sein de l’infrastructure d’un bâtiment.  C’est pour cela 

que nous accompagnons notre client tôt dans sa démarche en visant la mise en place opti-

male d’une solution globale. Ainsi peut se former une fonctionnalité économique, attrayante 

et techniquement idéale.

Nous recherchons pour chaque étape la meilleure option. Nous sommes prêts à satisfaire aux 

exigences spécifi ques de nos clients concernant la confi guration et la fonction des systèmes 

canal. Nous réalisons aussi volontiers des combinaisons de matériaux délicates.

Wir liefern nicht nur Kanalsysteme, sondern verstehen auch deren Ästhetik und techni-

schen Einsatz innerhalb der Infrastruktur eines Gebäudes. Deshalb unterstützen wir unsere 

Kunden frühzeitig im Hinblick auf eine optimale Auslegung der Gesamtlösung. So lässt sich 

eine ökonomische, attraktive und technisch optimale Funktionalität erzielen.

In jedem Teilaspekt suchen wir nach der bestmöglichen Variante. Wir sind bereit, spezielle An-

sprüche unserer Kunden an die Gestaltung und Funktion der Kanalsysteme durch individuelle 

Anpassungen zu erfüllen. Auch anspruchsvolle Materialkombinationen realisieren wir gerne.

Non forniamo solo sistemi canale, ma teniamo in considerazione anche l’estetica e l’impiego 

tecnico degli stessi nell’infrastruttura di un edifi cio. Per questo forniamo una tempestiva assi-

stenza ai nostri clienti ai fi ni di una progettazione ottimale della soluzione. In questo modo è 

possibile ottenere una funzionalità economica, esteticamente attraente e ottimale dal punto di 

vista tecnico. 

In ogni aspetto parziale cerchiamo la variante migliore. Siamo pronti a realizzare adattamenti 

individualizzati al fi ne di soddisfare esigenze particolari dei nostri clienti riguardo a confi gu-

razione e funzionalità dei sistemi canale. Siamo disposti anche a realizzare combinazioni di 

materiali speciali. 

«Ce sont nos solutions qui répondent aux exigences de l’architecte, et pas l’inverse.»

Sascha Bossert, chez BRECO depuis plus de 5 ans.

«Le nostre soluzioni seguono le richieste dell’architetto. Non il contrario.»

Sascha Bossert, da oltre 5 anni alla BRECO.
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«Die Aufgabe ist für uns 
erst dann erledigt, 
wenn der Bau 
abgenommen ist.»

Michele Biasco

seit über 28 Jahren bei BRECO.



Un service complet qui l’est vraiment.

Komplett heisst komplett.
Completo vuol dire completo.

Des interlocuteurs expérimentés et des actions rapides procurent à nos clients une avance in-

dispensable. Notre promesse d’engagement vaut de la planifi cation à la fi n des travaux, car nous 

nous sentons responsables pour la parfaite intégration de tous les composants et de leur fonc-

tionnement approprié et impeccable. 

Avec notre propre personnel d’installation, nous garantissons de façon rapide et économique, 

jusqu’à l’achèvement, la si réputée qualité BRECO. 

Erfahrene Ansprechpartner und kurze Wege sichern unseren Kunden den notwendigen 

Vorsprung. Dabei gilt unser Serviceversprechen von der Planung bis zum Bauabschluss, denn 

wir fühlen uns verantwortlich für die perfekte Integration aller Komponenten und deren 

einwandfreie und bestimmungsgerechte Funktion. 

Mit eigenem Montagepersonal garantieren wir schnell, wirtschaftlich und bis zum letzten 

Schritt die sprichwörtliche BRECO-Qualität. 

Interlocutori di esperienza e percorsi brevi assicurano ai nostri clienti il sostegno necessario. 

La nostra promessa di servizi vale dalla progettazione fi no alla conclusione della realizzazione, 

poiché ci sentiamo responsabili dell’integrazione perfetta di tutti i componenti e del loro funzio-

namento ottimale. 

Insieme al personale addetto al montaggio garantiamo la proverbiale qualità BRECO, in tutta 

velocità ed economia e fi no alla conclusione dei lavori.

«La mission n’est pour nous accomplie que lorsque l’ouvrage est livré.»

Michele Biasco, chez BRECO depuis plus de 28 ans.

«Il nostro compito è fi nito solo dopo il collaudo.»

Michele Biasco, da oltre 28 anni alla BRECO.

21



BRECO-Bauelemente AG, St. Gallen

Holzstrasse 62

9010 St. Gallen

Tel. 071 244 00 66

Fax 071 244 00 76

st.gallen@breco.ch

BRECO-Bauelemente AG, Sursee

Buchenstrasse 5

6210 Sursee

Tel. 041 921 83 33

Fax 041 921 53 15

sursee@breco.ch

BRECO-Bauelemente AG, Wallisellen

Schützenstrasse 14

8304 Wallisellen

Tel. 044 830 09 18

Fax 044 830 16 11

wallisellen@breco.ch

BRECO-Eléments de construction SA, Lancy

2, ch. Louis-Hubert

1213 Petit-Lancy

Tél. 022 793 69 01

Fax 022 793 69 04

lancy@breco.ch 

BRECO-Elementi di costruzioni SA, Ticino

Via al Fiume 1

6930 Bedano

Tel. 091 605 49 25

Fax 091 605 49 14

ticino@breco.ch 

De l’expérience. Pour vous. Proche de vous.

Erfahren. Persönlich. In Ihrer Nähe.
Con esperienza. Personalmente. Vicino a voi.



En action pour vous.

Für Sie im Einsatz.
Al lavoro per voi.

René Bieri

Marcel Bregenzer

Vincenzo Preite

Dominique Bregenzer

Francesco Ventre

Mario Li Puma

Salvatore Distefano

André Bregenzer Regula Bregenzer

Franco Biasco

René BregenzerGaby Bregenzer

Seppi Ineichen

Sergio Cappa

Meinrad Weber

Rasim Lipovic Antonio Melcarne

Edith Hartmann

Christian Bregenzer Simone Bregenzer

Michele Biasco

Franz Fischer

Madeleine Brun

Domenico Borgia

Sandro Preite

Wilhelmina Bregenzer

Toni TannerThomas RogoFabio Prati Piasente

Roman Kern

Hansjörg Dahinden

Sascha Bossert



BRECO-Holding AG
Holzstrasse 62

9010 St. Gallen

Tel. 071 244 00 68

Fax 071 244 00 76

www.breco.ch


